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Prieto Pablos, Juan Antonio. «Women in Breeches and Modes of Masculinity in Restoration 
Comedy». SEDERI 22 (2012): 69-92.

Pujante, Ángel-Luis. «Discovering Shakespeare in Exile: Spanish Emigrés in England». Misce-
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Melissa Moyer, Elisabet Pladevall y Susagna Tubau. Barcelona: UAB / AEDEAN, 2012 
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Gallimore, Daniel. «Tsubouchi, Dryden and Global Shakespeare». Revista Alicantina de Estu-
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